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Письменность – ключевое понятие для 
определения литературного языка 
• Литературный язык — общий язык письменности того или иного 

народа, а иногда нескольких народов — язык официально-
деловых документов, школьного обучения, письменно-бытового 
общения, науки, публицистики, художественной литературы, всех 
проявлений культуры, выражающихся в словесной форме, чаще 
письменной, но иногда и в устной.  



История создания литературного 
хантыйского языка 
1-й этап – миссионерский этап (до революции 1917 г.):  
• перевод на хантыйский язык религиозных текстов;  
• Обдорская церковно-приходская школа, которую окончил  

П. Е. Хатанзеев.  
 

Типичная основа литературных языков – духовная литература, 
переводные библейские тексты. Основа русского литературного 
языка – церковнославянский язык, по сути заимствованный, что 
обеспечивает «высокий» стиль. 



Первые книги на хантыйском языке 
1880 



Первые книги на хантыйском языке 
1897 

 
Суматъ вожъ моза ягта выччилэмъ. 
До Березова           съездить     хочу 
 



Первые книги на хантыйском языке 
1900 



Первые книги на хантыйском языке 
1900 



История создания литературного 
хантыйского языка 
• 2-й этап – 30-е гг. ХХ в.: создание письменности на обдорском и 

казымском диалектах (латиница);  
• фонематический принцип; 
• литературная традиция не сформировалась; 



Пётр Ефимович Хатанзеев (1894 – 1970)  



1937 г. Переход на кириллицу с 
сохранением фонематического принципа 

 
 
 
 
 
 

Вольфганг Штейниц  
(1905-1967) 

 
«Справочник по орфографии 

хантыйского языка» (1937) 
 
 



История формирования  
литературного хантыйского языка 
• 3-й этап – 40-50-е гг. ХХ в.: расцвет формирования «литературной» традиции. 
• Из русского языка заимствуется слоговой принцип русской графики. 
• Свод правил не создан. 
• Диалектная база – среднеобской диалект. 
• Неудачный лингвистический выбор диалектной базы для литературного 

языка. Экстралингвистический критерий: «срединное» положение. Не учтен 
лингвистический критерий (t/ł). 

• Большое количество переводной литературы, которая издавалась 
огромными тиражами (несколько тысяч экземпляров, теоретически в 
каждой семье могло быть больше 10 книг на хантыйском языке). 

• Идеологическая основа – формирование коммунистического 
мировоззрения. Публицистический стиль.  





Совещание по языкам народов Севера (тезисы докладов). 
М.; Л., 1952. 

Н. И. Терешкин (1913-1986) 
предложил создавать 
письменность на нескольких 
диалектах хантыйского языка.  
Для западной диалектной 
группы - на казымском 
диалекте, так как среднеобские 
ханты в достаточной степени 
владеют русским языком и для 
них обучение в школе с 
первого класса надо начинать 
только на русском языке.  

 



Совещание по языкам народов Севера (тезисы докладов). 
М.; Л., 1952. 

Ю. Н. Русская: «Наши 
издания на хантийских 
языках мы разделили на 
четыре группы, 
поскольку четыре 
группы ханты НЕ 
понимают друг друга – 
это РАЗНЫЕ ЯЗЫКИ 
одной семьи». 



История формирования  
литературного хантыйского языка 
• На этом история формирования литературного хантыйского языка 

заканчивается ( . / ? )  
• 80-е гг. ХХ в.: публикации на разных диалектах;  
• стихийное создание нескольких вариантов письменностей; 
• в явном виде правила не сформулированы, каждый методист 

публиковал учебники в соответствии с собственными 
представлениями; 

• не было необходимого лингвистического описания 
фонетического и грамматического строя хантыйских диалектов; 

• субъективные интерпретации и влияние русского языка. 



оԓəӈəн 
вэрəт 
павəрт 
ԓапəт 
 
йўх, йўпийн 
йăм, йăӈхты  

 



Правовой аспект 

• Переход от фонематического письма к слоговому в 1950-е гг. 
официально никогда и нигде не был утвержден. 

• Решение исполнительного комитета Совета народных депутатов 
Ханты-Мансийского автономного округа Тюменской области от 
25.04.1990 № 73. Алфавит включает 53 буквы для всех диалектов 
хантыйского языка.  

• Решение не исполняется. Нет ни одной публикации, в которой 
этот алфавит был бы реализован полностью и последовательно. 





Какой «язык» должен быть представлен  
в учебниках родного языка? 
• Бытовой? 
• Эталонный? Идеальный? Литературный? 



Две противоположные тенденции 

• В учебниках родного языка должна отражаться «высокая» 
литературная норма (ср. примеры в упражнениях в учебниках 
русского языка).  

• В учебниках должен быть представлен локальный вариант 
изучаемого языка (однако он существует обычно только  
в устно-бытовой форме, это ведет к ограничению разнообразия 
функциональных стилей). 



Литературный язык 

• высшая наддиалектная форма языка, нормированная и имеющая 
широкий диапазон функциональных стилей. 



Литературный язык 

• высшая наддиалектная форма языка, нормированная и имеющая 
широкий диапазон функциональных стилей. 
 
 
 



Литературный язык 
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Литературный язык 

• высшая наддиалектная форма языка, нормированная и имеющая 
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Наддиалектная форма 

Западные диалекты 
 

• казымский 
• шурышкарский 
• приуральский 

 
 
 

Восточные диалекта 
 

• сургутский 
• ваховский 
• васюганский 
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Возможна ли единая литературная норма 
для западных диалектов? 
• Лингвистически – однозначно ДА. 
• Экстралингвистически – зависит от решений окружных 

администраций (?), так как диалекты находятся в разных округах  
(ХМАО и ЯНАО). Необходима согласованная языковая политика.  



Нормированная форма языка 

• обладающая в большей или меньшей степени письменно 
закреплёнными нормами. 
 

• Словари, справочники, учебные пособия, издания 
художественных текстов. 
 

• Литературный язык – язык художественной литературы. 
• Фольклор. 

 
 



Широкий диапазон  
функциональных стилей 
Стили письменной формы языка: 

 
• стиль художественной литературы; 
• публицистический; 
• официально-деловой; 
• научный и др. 

 
 
 
 



Публицистический стиль 

• В настоящий момент публицистический стиль является основой 
для формирования хантыйской литературной традиции. 

• Письменный язык всегда существенно отличается от устного. 



Специфика публицистического стиля 

• Лексика 
 

• Общественно-экономическая тематика текстов >  
большое количество заимствованных слов, которые в бытовой 
речи не употребляются. 
 



Специфика публицистического стиля 

• Морфология и синтаксис 
 

• Употребление конструкций, редких в устной речи. 
• Разная частотность грамматических категорий  

(неочевидное наклонение). 
 
 



Формы неочевидного наклонения 



Причастные изъяснительные конструкции 



Изъяснительные сложноподчиненные 
предложения (источник информации) 
Си юпийн мирхотн ясанг вусат Ново-Аганской Совет кося ёх. Лыв 
путарсат си олангн, муй ин Советат верлат хантэт, юрнат волупсы 
лэсятты пата [ЛПХ. 28.04.1989. Т. Молданова «Мосл мув!»]  
‘После этого на собрании слово взяли руководители Ново-
Аганского совета. Они говорили о том, что теперь делают советы, 
чтобы улучшить жизнь хантов и ненцев’. 



Порядок слов и частей сложного 
предложения 
• Русский языка:  
 подлежащее – сказуемое – дополнение  
 главная часть – зависимая часть 
 
• Хантыйский язык: 
 подлежащее – дополнение – сказуемое  
  зависимая часть – главная часть  

 



Синтаксис фольклорных текстов 



Синтаксис публицистических текстов 



Синтаксис публицистических текстов 



Синтаксис публицистических текстов 

• Сложных предложений с союзами, аналогичных русским, в 
хантыйском языке исконно не было, но они появляются.  
 

• Изменение порядка следования главной и зависимой частей 
приводит к формированию связующих средств союзного типа. 
Строй хантыйского языка меняется: осложненные предложения с 
причастиями и деепричастиями уступают место сложным 
предложения с финитными сказуемыми в обеих частях. 



Изменение стратегии повествования 



Изменение стратегии повествования 

Основная линия повествования данного отрывка связана с описанием 
событий, происходящих с человеком:  
(6.1) людей было мало,  
(6.3) человек пошел в лес,  
(6.5) человек услышал какой-то звук,  
(6.7) прежде такой звук человек не слышал.  
Все эти события названы финитными глаголами, которые поддерживают 
непрерывность повествования и преемственность от предложения к 
предложению главного субъекта рассказа. Второстепенные 
обстоятельства осуществления данных действий выражаются 
«второстепенными» грамматическими формами – причастными 
конструкциями. 







Формирование новых типов конструкций: 
определительные сложные предложения 



Формирование новых типов конструкций: 
определительные сложные предложения 
Муй мосԓ, щит ԓŏта! [СНХ: 28]  
‘Что надо, то купи!’ 
 
Муй хŏԓəс, иса путəртсəԓԓэ [СНХ: 70]  
‘Что случилось, все рассказал.’ 



Формирование новых типов конструкций: 
определительные сложные предложения 



Повторы типичны для устной речи 



Кира путалэԓ хуԓта ԓăрийəԓ, ԓўв па щив мăнəԓ [СНХ: 112]  
‘Куда гирька катится, туда и он идет.’  
 
Щăԓта шŏшмəс тухи пэԓа, хуԓта сэмӈəԓ вантсаӈəн [СНХ: 75]  
‘Пошел туда, куда глаза глядят.’ 



Перспективы формирования 
литературного языка 
• Публицистический стиль – фактическая основа, на которой в 

настоящее время формируется письменный хантыйский язык. Он 
в большой степени подвержен влиянию со стороны русского 
языка, что естественно. 

• Позитивные тенденции: для выражения смыслов, нетипичных 
для устной речи, используются исконные, а не заимствованные 
средства хантыйского языка.  



Перспективы формирования 
литературного языка 
• Учебная литература – основа для формирования нормированной 

хантыйской речи. Необходимо принять осознанное решение: 
какой эталон будет заложен в основу учебных текстов – 
фольклорный или публицистический? В зависимости от этого в 
учебниках должны быть представлены определенные типы слов 
и предложений, тексты должны строиться с соблюдением 
определенных принципов, так нормы хантыйского языка будут 
стабилизироваться. 

• Наличие устойчивой письменной традиции способствует 
сохранению языка. 



Для формирования литературного языка 
необходимо 
• Создание большого толкового словаря академического типа, 

включающего диалектные варианты. 
• Создание академической грамматики хантыйского языка, 

включающей раздел, посвященный сопоставлению диалектов. 
Это позволит увидеть, как много общего между разными 
диалектами. 

• Создание комплекта учебников на единых последовательных 
теоретических основаниях. 

 



Что уже сделано 

• Свод орфографических правил 
• Орфографический словарь 
• Словари разных диалектов 



Актуальная задача – правовая база 

• 1931 г. - Научный совет Всесоюзного центрального комитета нового алфавита 
при Президиуме Совета национальностей ЦИК СССР и Сектор науки 
Наркомпроса РСФСР утвердил фонематический принцип. 

• 1950-е гг. – стихийный переход от фонематического письма к слоговому, 
который никогда и нигде не был утвержден официально, у него нет 
теоретического обоснования и единых принципов. 

• 1990 г. – решение исполнительного комитета Совета народных депутатов 
Ханты-Мансийского автономного округа Тюменской области от 25.04.1990  
№ 73, которое не исполнялось и не исполняется до сих пор. 

• 2019 г. – ???  
 



• Спасибо за внимание! 
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